
   

 

         
 
 

VINO E BASILICO  
 

A N T I P A S T I 
V o r s p e i s e n – S t a r t e r 

 
BURRATA, PANE AL POMODORO, OLIVE, BASILICO 16,- 
Burrata, Tomatenbrot, Olive & Basilikum 
Burrata Mozzarella, tomato bread, olives & basil  

TORTINO DI PECORINO, MELANZANE AFFUMICATE 14,- 
Warmes Pecorino-Törtchen mit geräucherter Aubergine 
Warm Pecorino flan with smoked eggplant  

INSALATINA TIEPIDA DI CALAMARETTI, PATATE E CARCIOFI 18,- 
Lauwarmer Salat mit jungen Tintenfischen, Kartoffeln und Artischocken  
Lukewarm salad of baby squid, potatoes and artichokes 

 

PADELLINO DI ACCIUGHE E FINOCCHIETTO, CRUMBLE DI BOTTARGA, PATATE         18,-      
Sardellen mit Fenchelsamen auf Kartoffeln & Bottarga-Crumble im Pfännchen  
Anchovies with fennel seeds on potatoes & Bottarga crumble in a small pan 

FIOCCHO DI PARMA, FRITTELLE DI PARMIGIANO, MISTICANZA  19,- 
Parmaschinken, frittierte Parmesanbällchen, Wildkräutersalat 
Parma ham, deep fried Parmesan balls, wild herb salad 
 

 

 P A S T A  &  R I S O T T O  

  

SPAGHETTI ALL’ACCIUGATA CON POLVERE DI PEPERONE CRUSCO      18,-                                      
Spaghetti mit Sardellen und „Peperone crusco“ Pulver 
Spaghetti with anchovies and “Peperone crusco” powder 

RIGATONI ALL’AMATRICIANA 18,- 
Rigatoni mit Tomatensauce, Guanciale und Pecorino Käse 
Rigatoni with tomato sauce, Guanciale and Pecorino cheese 

CANNELLONI DI CREPES AL TARTUFO RIPIENI DI STRACOTTO DI MAIALE, SCAMORZA 20,- 
Gratinierte getrüffelte Crepes gefüllt mit Schweine-Ragout und Scamorza Creme 
Truffled crepes au gratin filled with pork ragout and Scamorza cream 

TAGLIATELLE AL SALMONE AFFUMICATO HOME MADE, PANNA ACIDA, UOVA DI PESCE 20,- 
Tagliatelle mit hausgemachtem Räucherlachs, saure Sahne, Fischrogen 
Tagliatelle with homemade smoked salmon, sour cream, fish roe 

PACCHERI CON POMODORO AL FORNO, MENTA, PECORINO 18,-  
Paccheri mit Sauce von Rösttomaten, Minze und Pecorino Käse 
Paccheri with sauce of roasted tomatoes, mint and Pecorino cheese 

RISOTTO CON TOPINAMBUR, NOCI E GORGONZOLA 19,-        
Risotto mit Topinambur, Walnüssen und Gorgonzola 
Risotto with Jerusalem artichoke, walnuts and Gorgonzola  

 
P E S C E & C A R N E   

Fisch & Fleisch – Fish & meat  
 

I PIATTI DI PESCE E CARNE SONO INDICATI SULLA CARTA CON LE SPECIALITÀ DEL GIORNO 
Fisch- & Fleischgerichte finden Sie auf unserer Karte mit den Tagesempfehlungen 
You can find our daily fish & meat options on our special menu card  
 

Für KIDS bis 12 Jahre bereiten wir gern auch Pasta & Tomatensauce u.ä. zu. Sprechen Sie uns an! 
We are also happy to prepare pasta & tomato sauce etc. for KIDS under 12. Ask us for more information! 
Eine Allergenkarte erhalten Sie gerne auf Nachfrage - allergy card available on request 


